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GRIEGO 2º BACHILLERATO 

 
1. ORGANIZACIÓN Y SECUENCIACIÓN DEL CURRÍCULO EN UNIDADES DE 

PROGRAMACIÓN, CONTENIDOS, CRITERIOS DE EVALUACIÓN, COMPETENCIAS 

ESPECÍFICAS Y DESCRIPTORES DE LAS COMPETENCIAS CLAVE ASOCIADAS 

 

1º TRIMESTRE 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 1 - INTRODUCCIÓN 

“Transmisión de la literatura griega. La oralidad y el nacimiento de los géneros literarios”. 

Competencias específicas Criterios de evaluación Descriptores del perfil de salida 

1. Traducir y comprender textos griegos de dificultad 

creciente y justificar la traducción, identificando y analizando 

los aspectos básicos de la lengua griega y sus unidades 

lingüísticas y reflexionando sobre ellas mediante la 

comparación con las lenguas de enseñanza y con otras 

lenguas del repertorio individual del alumnado, para realizar 

una lectura comprensiva, directa y eficaz y una 

interpretación razonada de su contenido. 

1.1. Realizar traducciones directas o inversas de textos o 
fragmentos de dificultad adecuada y progresiva, con corrección 
ortográfica y expresiva, identificando y analizando unidades 
lingüísticas regulares de la lengua y apreciando variantes y 
coincidencias con otras lenguas conocidas. 
1.2. Seleccionar el significado apropiado de palabras 
polisémicas y justificar la decisión, teniendo en cuenta la 
información cotextual o contextual y utilizando herramientas 
de apoyo al proceso de traducción en distintos soportes, tales 
como listas de vocabulario, léxicos de frecuencia, glosarios, 
diccionarios, mapas o atlas, correctores ortográficos, 
gramáticas y libros de estilo. 
1.3. Revisar y subsanar las propias traducciones y las de los 
compañeros y las compañeras, realizando propuestas de 
mejora y argumentando los cambios con terminología 
especializada a partir de la reflexión lingüística. 
1.4. Realizar la lectura directa de textos griegos de dificultad 
adecuada identificando las unidades lingüísticas más 
frecuentes de la lengua griega, comparándolas con las de las 

 

CCL1, CCL2, CP2, STEM1, STEM2 
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lenguas del repertorio lingüístico propio y asimilando los 
aspectos morfológicos, sintácticos y léxicos del griego. 

1.5.Registrar los progresos y dificultades de aprendizaje de la 

lengua griega, seleccionando las estrategias más adecuadas y 

eficaces para superar esas dificultades y consolidar su 

aprendizaje, realizando actividades de planificación del propio 

aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las 

propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en 

un diario de aprendizaje, haciéndolos explícitos y 

compartiéndolos. 

2. Distinguir los étimos y formantes griegos presentes en el 

léxico de uso cotidiano, identificando los cambios 

semánticos que hayan tenido lugar y estableciendo una 

comparación con las lenguas de enseñanza y otras lenguas 

del repertorio individual del alumnado, para deducir el 

significado etimológico del léxico conocido y los significa- 

dos de léxico nuevo o especializado. 

2.1. Deducir el significado etimológico de un término de uso 
común e inferir el significado de términos de nueva aparición o 
procedentes de léxico especializado aplicando estrategias de 
reconocimiento de étimos y formantes griegos atendiendo a los 
cambios fonéticos, morfológicos o semánticos que hayan 
tenido lugar. 
2.2. Explicar la relación del griego con las lenguas modernas, 
analizando los elementos lingüísticos comunes de origen griego 
y utilizando con iniciativa estrategias y conocimientos de las 
lenguas y lenguajes que conforman el repertorio propio. 
2.3. Analizar críticamente prejuicios y estereotipos lingüísticos 
adoptando una actitud de respeto y valoración de la diversidad 
como riqueza cultural, lingüística y dialectal. 

CP2, CP3, STEM1, CPSAA5 

3. Leer, interpretar y comentar textos griegos de diferentes 

géneros y épocas, asumiendo el proceso creativo como 

complejo e inseparable del contexto histórico, social y 

político y de sus influencias artísticas, para identificar su 

genealogía y valorar su aportación a la literatura europea. 

3.1. Interpretar y comentar textos y fragmentos literarios 
griegos de diversa índole de creciente complejidad, aplicando 
estrategias de análisis y reflexión que impliquen movilizar la 
propia experiencia, comprender el mundo y la condición 
humana y desarrollar la sensibilidad estética y el hábito lector. 
3.2. Analizar y explicar los géneros, temas, tópicos y valores 
éticos o estéticos de obras o fragmentos literarios griegos 
comparándolos con obras o fragmentos literarios posteriores, 
desde un enfoque intertextual. 
3.3. Identificar y definir palabras griegas que designan 
conceptos fundamentales para el estudio y comprensión de la 
civilización helena y cuyo aprendizaje combina conocimientos 

CCL4, CCEC1, CCEC2 
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léxicos y culturales, tales como ἀρχή, δῆμος, μῦθος, λόγος, en 
textos de diferentes formatos. 
3.4.Crear textos individuales o colectivos con intención literaria 
y conciencia de estilo, en distintos soportes y con ayuda de 
otros lenguajes artísticos y audiovisuales, a partir de la lectura 
de obras o fragmentos significativos en los que se haya partido 
de la civilización y la cultura griegas como fuente de inspiración. 

4. Analizar las características de la civilización griega en el 

ámbito personal, religioso y sociopolítico, adquiriendo 

conocimientos sobre el mundo heleno y comparando 

críticamente el presente y el pasado, para valorar las 

aportaciones del mundo clásico griego a nuestro entorno 

como base de una ciudadanía democrática y comprometida 

4.1. Explicar los procesos históricos y políticos, las instituciones, 
los modos de vida y las costumbres de la sociedad helena, 
comparándolos con los de las sociedades actuales, valorando 
de manera crítica las adaptaciones y cambios experimentados 
a la luz de la evolución de las sociedades y los derechos 
humanos, y favoreciendo el desarrollo de una cultura 
compartida y una ciudadanía comprometida con la memoria 
colectiva y los valores democráticos. 
4.2. Debatir acerca de la importancia, evolución, asimilación o 
cuestionamiento de diferentes aspectos del legado griego en 
nuestra sociedad, utilizando estrategias retóricas y oratorias de 
manera guiada, mediando entre posturas cuando sea 
necesario, seleccionando y contrastando información y 
experiencias veraces y mostrando interés, respeto y empatía 
por otras opiniones y argumentaciones. 

4.3.Elaborar trabajos de investigación en diferentes soportes    
 sobre aspectos del legado de la civilización griega en el ámbito   
 personal, religioso y sociopolí tico localizando, seleccionando,  
 contrastando y reelaborando información procedente de   
 diferentes fuentes, calibrando su fiabilidad y pertinencia y  
 respetando los principios de rigor y propiedad intelectual. 

CCL3, CP3, CD1, CPSAA3.1, CC1 

5. Valorar críticamente el patrimonio histórico, 

arqueológico, artístico y cultural heredado de la civilización 

griega, promoviendo su sostenibilidad y reconociéndolo 

como producto de la creación humana y como testimonio de 

la historia, para explicar el legado material e inmaterial 

griego como transmisor de conocimiento y fuente de 

inspiración de creaciones modernas y contemporáneas. 

5.1. Identificar y explicar el legado material e inmaterial de la 
civilización griega como fuente de inspiración, analizando 
producciones culturales y artísticas posteriores. 
5.2. Investigar, de manera guiada, el patrimonio histórico, 
arqueológico, artístico y cultural heredado de la civilización 
griega, actuando de forma adecuada, empática y respetuosa e 
interesándose por los procesos de preservación y por aquellas 
actitudes cívicas que aseguran su sostenibilidad. 

CCL3, CD2, CC1, CC4, CE1, CCEC1, 

CCEC2 
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5.3.Explorar el legado griego en el entorno del alumnado 
aplicando los conocimientos adquiridos y reflexionando sobre 
las implicaciones de sus distintos usos, dando ejemplos de la 
pervivencia de la Antigüedad clásica en su vida cotidiana y 
presentando los resultados a través de diferentes soportes. 
 
 
 

SABERES BÁSICOS 

I.EL TEXTO: COMPRENSIÓN Y 
TRADUCCIÓN. 

A. Unidades lingüísticas de la lengua griega. 

1. Historia de los soportes de la escritura 

Consideraciones previas. El papiro. El 

pergamino. 

2. Las declinaciones: sustantivos. Repaso 

La primera declinación. La declinación en α: 

particularidades de la declinación en α. La 

segunda declinación. La declinación temática: 

particularidades de la declinación temática. La 

tercera declinación: la declinación  atemática. 

3. El artículo determinado griego: usos y 

valores. 

4. Principales nexos de coordinación. 
Repaso. 

 
B. La traducción: técnicas, procesos y 

herramientas. 

- Estrategias de traducción: formulación de 

expectativas a partir del entorno textual 

(título, obra…) y del propio texto (campos 

temáticos, familias de palabras, etc.), así 

como a partir del contexto; conocimiento del 

II. PLURILINGÜISMO. 
 

- Historia de los soportes 

de la escritura. 

 
- Historia de la lengua 

griega. Dialectos: Jónico-

ático. Eolio. Dorio. 

Arcadio-chipriota. El 

aticismo. 

 
- El léxico: 

1. Los sustantivos 

derivados: sufijos de 

agente, de acción, de 

resultado, lugar e 

instrumento. 

Derivación. 

Composición. 

2. Familias semánticas: 

la guerra y de la Ilíada y 

la Odisea. 

3.Helenismos: ele 

mentos de la naturaleza. 

III. EDUCACIÓN LITERARIA. 
 

- Etapas y vías de transmisión de 
la literatura griega. 

 

- Recepción de la literatura 
griega: influencia en la literatura 
latina y en la producción cultural 
europea, nociones   de 
intertextualidad, 
imitatio,aemulatio,interpretatio, 
allusio.   

 
- Historia de la transmisión de los 

textos antiguos. 

 

-Introducción al nacimiento de 

los géneros literarios 

 

IV. LA ANTIGUA GRECIA. 

 
- La aportación de 
Grecia a la cultura y al 
pensamiento de la 
sociedad occidental. 

 

El mar Mediterráneo 

como encrucijada de 

culturas ayer y hoy. 

V. LEGADO Y 
PATRIMONIO. 

 

 
- Historia de la 

transmisión de los 

textos antiguos: 

 Siglo III a.C. Siglos II a VI 

d.C. Edad Media. Rena- 

cimiento bizantino. 

Edad   Contemporánea. 

 

 
- Silabarios griegos. 
La escritura lineal A y B. 

 

-    Surgimiento de la 

escritura alfabética.  
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tema; descripción de la estructura y género; 

peculiaridades lingüísticas de los textos 

traducidos, errores frecuentes de traducción 

y técnicas para evitarlos. 

- Herramientas para la traducción: 

glosarios, diccionarios, atlas o correctores 

ortográficos en soporte analógico o digital, 

etc. 

- El uso del diccionario: abreviaturas. 

- El análisis morfosintáctico como 

herramienta de traducción. 

- Traducción de textos griegos poco 

adaptados. 

Materia y forma 

 

1º TRIMESTRE 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 2 

“La épica griega. Homero”. 

Competencias específicas Criterios de evaluación Descriptores del perfil de 

salida 

1. Traducir y comprender textos griegos de dificultad creciente y 

justificar la traducción, identificando y analizando los aspectos básicos de 

la lengua griega y sus unidades lingüísticas y reflexionando sobre ellas 

mediante la comparación con las lenguas de enseñanza y con otras 

lenguas del repertorio individual del alumnado, para realizar una lectura 

comprensiva, directa y eficaz y una interpretación razonada de su 

contenido. 

1.1. Realizar traducciones directas o inversas de 
textos o fragmentos de dificultad adecuada y 
progresiva, con corrección ortográfica y expresiva, 
identificando y analizando unidades lingüísticas 
regulares de la lengua y apreciando variantes y 
coincidencias con otras lenguas conocidas. 
1.2. Seleccionar el significado apropiado de palabras 
polisémicas y justificar la decisión, teniendo en 
cuenta la información cotextual o contextual y 
utilizando herramientas de apoyo al proceso de 
traducción en distintos soportes, tales como listas de 
vocabulario, léxicos de frecuencia, glosarios, 

CCL1, CCL2, CP2, STEM1, STEM2 
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diccionarios, mapas o atlas, correctores ortográficos, 
gramáticas y libros de estilo. 
1.3. Revisar y subsanar las propias traducciones y las 
de los compañeros y las compañeras, realizando 
propuestas de mejora y argumentando los cambios 
con terminología especializada a partir de la reflexión 
lingüística. 
1.4. Realizar la lectura directa de textos griegos de 
dificultad adecuada identificando las unidades 
lingüísticas más frecuentes de la lengua griega, 
comparándolas con las de las lenguas del repertorio 
lingüístico propio y asimilando los aspectos 
morfológicos, sintácticos y léxicos del griego. 

1.5.Registrar los progresos y dificultades de 

aprendizaje de la lengua griega, seleccionando las 

estrategias más adecuadas y eficaces para superar 

esas dificultades y consolidar su aprendizaje, 

realizando actividades de planificación del propio 

aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como 

las pro- puestas en el Portfolio Europeo de las 

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, 

haciéndolos explícitos y compartiéndolos. 

4. Analizar las características de la civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico, adquiriendo conocimientos sobre el 

mundo heleno y comparando críticamente el presente y el pasado, para 

valorar las aportaciones del mundo clásico griego a nuestro entorno 

como base de una ciudadanía democrática y comprometida. 

4.1. Explicar los procesos históricos y políticos, las 
instituciones, los modos de vida y las costumbres de 
la sociedad helena, comparándolos con los de las 
sociedades actuales, valorando de manera crítica las 
adaptaciones y cambios experimentados a la luz de la 
evolución de las sociedades y los derechos humanos, 
y favoreciendo el desarrollo de una cultura 
compartida y una ciudadanía comprometida con la 
memoria colectiva y los valores democráticos. 
4.2. Debatir acerca de la importancia, evolución, 
asimilación o cuestionamiento de diferentes 
aspectos del legado griego en nuestra sociedad, 
utilizando estrategias retóricas y oratorias de manera 

CCL3, CP3, CD1, CPSAA3.1, CC1 
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guiada, mediando entre posturas cuando sea 
necesario, seleccionando y contrastando 
información y experiencias veraces y mostrando 
interés, respeto y empatía por otras opiniones y 
argumentaciones. 
4.3.Elaborar trabajos de investigación en diferentes 
soportes sobre aspectos del legado de la civilización 
griega en el ámbito personal, religioso y sociopolítico 
localizando, seleccionando, contrastando y 
reelaborando información procedente de diferentes 
fuentes, calibrando su fiabilidad y pertinencia y 
respetando los principios de rigor y propiedad 
intelectual. 

5. Valorar críticamente el patrimonio histórico, arqueológico, artístico y 

cultural heredado de la civilización griega, promoviendo su 

sostenibilidad y reconociéndolo como producto de la creación humana 

y como testimonio de la historia, para explicar el legado material e 

inmaterial griego como transmisor de conocimiento y fuente de 

inspiración de creaciones modernas y contemporáneas. 

5.1. Identificar y explicar el legado material e 
inmaterial de la civilización griega como fuente de 
inspiración, analizando producciones culturales y 
artís ticas posteriores. 
5.2. Investigar, de manera guiada, el patrimonio 
histórico, arqueológico, artístico y cultural heredado 
de la civilización griega, actuando de forma adecua- 
da, empática y respetuosa e interesándose por los 
procesos de preservación y por aquellas actitudes 
cívicas que aseguran su sostenibilidad. 
5.3.Explorar el legado griego en el entorno del 
alumnado aplicando los conocimientos adquiridos y 
reflexionando sobre las implicaciones de sus distintos 
usos, dando ejemplos de la pervivencia de la 
Antigüedad clásica en su vida cotidiana y 
presentando los resultados a través de diferentes 
soportes 

CCL3, CD2, CC1, CC4, CE1, CCEC1, 

CCEC2 

SABERES BÁSICOS 

    I. EL TEXTO: COMPRENSIÓN Y 
TRADUCCIÓN. 

A. Unidades lingüísticas de la lengua griega. 

II. 
PLURILINGÜISMO. 

 
- El léxico: 

III. EDUCACIÓN LITERARIA. 

- La poesía épica griega. 
Aedos y rapsodos. 
Oralidad. 

IV. LA ANTIGUA GRECIA. 

 
-El período de la Grecia antigua: 
cretense y micénico. 

V. LEGADO Y 
PATRIMONIO. 

 
-Restos palaciales 
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1. Adjetivos griegos. Repaso. 2-

1-2, 2-2, 3-1-3, 3-3 Irregulares: 

μέγας y πολύς 

2. Formación de los adverbios de modo. 

Repaso. 

3. La negación. 

4. Los grados del adjetivo: comparativos y 

superlativos. 

4. Los verbos griegos: clasificación. Aspectos 

generales: tiempos, modos, voces. Repaso. 

5. Tiempos del tema de presente: presente e 

imperfecto. El aumento. 

6. El verbo εἰμι. Repaso. 

7. Voz activa y medio-pasiva: diferencias de 

significado. Repaso. 

B. La traducción: técnicas, procesos y 

herramientas. 

- Uso del diccionario: enunciado de sustantivos 

y adjetivos. 

- Lectura comparada de diferentes traducciones 

y comentario de textos bilingües a partir de 

terminología metalingüística. 

- Recursos estilísticos frecuentes y su relación 

con el contenido del texto. 

- Estrategias de retroversión de textos breves. 

-Traducción de textos griegos poco adaptados. 

1. Los 
sustantivos 
derivados: 
derivados con 
expresión de 
cualidad. 
2. Familias 
semánticas: seres 
mitológicos. Las 
divinidades. 

 

Helenismos: 

tiempo, espacio y 

movimiento 

- Homero y su legado. La 
cuestión homérica. 

- La Ilíada. La Odisea. 

- Diferentes tribus y dialectos 
griegos. 

- Los héroes homéricos. Los 

dioses en los poemas 

homéricos. Los seres 

mitológicos en los poemas 

homéricos. 

minoicos. Ciudadelas 
micénicas. 

 
 

- La religión politeísta 
griega, las divinidades, 
los héroes, y el paso al 
cristianismo. 

 

- Leyendas heroicas. 
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1º TRIMESTRE 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 3 
“El género lírico en Grecia: monódico y coral”. 

Competencias específicas Criterios de evaluación Descriptores del perfil de salida 
1. Traducir y comprender textos griegos de 
dificultad creciente y justificar la traducción, 
identificando y analizando los aspectos básicos 
de la lengua griega y sus unidades lingüísticas y 
reflexionando sobre ellas mediante la 
comparación con las lenguas de enseñanza y 
con otras lenguas del repertorio individual del 
alumnado, para realizar una lectura 
comprensiva, directa y eficaz y una 
interpretación razonada de su contenido. 

1.1. Realizar traducciones directas o inversas de textos o fragmentos de 
dificultad adecuada y progresiva, con corrección ortográfica y expresiva, 
identificando y analizando unidades lingüísticas regulares de la lengua y 
apreciando variantes y coincidencias con otras lenguas conocidas. 
1.2. Seleccionar el significado apropiado de palabras polisémicas y 
justificar la decisión, teniendo en cuenta la información cotextual o 
contextual y utilizando herramientas de apoyo al proceso de traducción en 
distintos soportes, tales como listas de vocabulario, léxicos de frecuencia, 
glosarios, diccionarios, mapas o atlas, correctores ortográficos, gramáticas 
y libros de estilo. 
1.3. Revisar y subsanar las propias traducciones y las de los compañeros y 
las compañeras, realizando propuestas de mejora y argumentando los 
cambios con terminología especializada a partir de la reflexión lingüística. 
1.4. Realizar la lectura directa de textos griegos de dificultad adecuada 
identificando las unidades lingüísticas más frecuentes de la lengua griega, 
comparándolas con las de las lenguas del repertorio lingüístico propio y 
asimilando los aspectos morfológicos, sintácticos y léxicos del griego. 
1.5. Registrar los progresos y dificultades de aprendizaje de la lengua 
griega, seleccionando las estrategias más adecuadas y eficaces para su-
perar esas dificultades y consolidar su aprendizaje, realizando actividades 
de planificación del propio aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, 
como las propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un 
diario de aprendizaje, haciéndolos explícitos y compartiéndolos. 

CCL1, CCL2, CP2, STEM1, STEM2 
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2. Distinguir los étimos y formantes griegos 
presentes en el léxico de uso cotidiano, 
identificando los cambios semánticos que 
hayan tenido lugar y estableciendo una 
comparación con las lenguas de enseñanza y 
otras lenguas del repertorio individual del 
alumnado, para deducir el significado 
etimológico del léxico conocido y los 
significados de léxico nuevo o especializado. 

2.1. Deducir el significado etimológico de un término de uso común e 
inferir el significado de términos de nueva aparición o procedentes de 
léxico especializado aplicando estrategias de reconocimiento de étimos y 
formantes griegos atendiendo a los cambios fonéticos, morfológicos o 
semánticos que hayan tenido lugar. 
2.2. Explicar la relación del griego con las lenguas modernas, analizando 
los elementos lingüísticos comunes de origen griego y utilizando con 
iniciativa estrategias y conocimientos de las lenguas y lenguajes que 
conforman el repertorio propio. 
2.3.Analizar críticamente prejuicios y estereotipos lingüísticos adoptando 
una actitud de respeto y valoración de la diversidad como riqueza cultural, 
lingüística y dialectal. 

CP2, CP3, STEM1, CPSAA5 

3. Leer, interpretar y comentar textos griegos 
de diferentes géneros y épocas, asumiendo el 
proceso creativo como complejo e inseparable 
del contexto histórico, social y político y de sus 
influencias artísticas, para identificar su 
genealogía y valorar su aportación a la 
literatura europea. 

3.1. Interpretar y comentar textos y fragmentos literarios griegos de di- 
versa índole de creciente complejidad, aplicando estrategias de análisis y 
reflexión que impliquen movilizar la propia experiencia, comprender el 
mundo y la condición humana y desarrollar la sensibilidad estética y el 
hábito lector. 
3.2. Analizar y explicar los géneros, temas, tópicos y valores éticos o 
estéticos de obras o fragmentos literarios griegos comparándolos con 
obras o fragmentos literarios posteriores, desde un enfoque intertextual. 
3.3. Identificar y definir palabras griegas que designan conceptos 
fundamentales para el estudio y comprensión de la civilización helena y 
cuyo aprendizaje combina conocimientos léxicos y culturales, tales como 
ἀρχή, δῆμος, μῦθος, λόγος, en textos de diferentes formatos. 

  3.4.Crear textos individuales o colectivos con intención literaria y   
 conciencia de estilo, en distintos soportes y con ayuda de otros lenguajes   
 artísticos y audiovisuales, a partir de la lectura de obras o fragmentos  
 significativos en los que se haya partido de la civilización y la cultura  
 griegas como fuente de inspiración. 
  

CCL4, CCEC1, CCEC2 
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4. Analizar las características de la civilización 
griega en el ámbito personal, religioso y 
sociopolítico, adquiriendo conocimientos sobre 
el mundo heleno y comparando críticamente el 
presente y el pasado, para valorar las 
aportaciones del mundo clásico griego a 
nuestro entorno como base de una ciudadanía 
democrática y comprometida. 

4.1. Explicar los procesos históricos y políticos, las instituciones, los modos 
de vida y las costumbres de la sociedad helena, comparándolos con los de 
las sociedades actuales, valorando de manera crítica las adaptaciones y 
cambios experimentados a la luz de la evolución de las sociedades y los 
derechos humanos, y favoreciendo el desarrollo de una cultura compartida 
y una ciudadanía comprometida con la memoria colectiva y los valores 
democráticos. 
4.2. Debatir acerca de la importancia, evolución, asimilación o 
cuestionamiento de diferentes aspectos del legado griego en nuestra 
sociedad, utilizando estrategias retóricas y oratorias de manera guiada, 
mediando entre posturas cuando sea necesario, seleccionando y 
contrastando información y experiencias veraces y mostrando interés, 
respeto y empatía por otras opiniones y argumentaciones. 
4.3.Elaborar trabajos de investigación en diferentes soportes sobre 
aspectos del legado de la civilización griega en el ámbito personal, 
religioso y sociopolítico localizando, seleccionando, contrastando y 
reelaborando información procedente de diferentes fuentes, calibrando su 
fiabilidad y pertinencia y respetando los principios de rigor y propiedad 
intelectual. 

CCL3, CP3, CD1, CPSAA3.1, CC1 

5. Valorar críticamente el patrimonio histórico, 
arqueológico, artístico y cultural heredado de la 
civilización griega, promoviendo su 
sostenibilidad y reconociéndolo como producto 
de la creación humana y como testimonio de la 
historia, para explicar el legado material e 
inmaterial griego como transmisor de 
conocimiento y fuente de inspiración de 
creaciones modernas y contemporáneas. 

5.1. Identificar y explicar el legado material e inmaterial de la civilización 
griega como fuente de inspiración, analizando producciones culturales y 
artísticas posteriores. 
5.2. Investigar, de manera guiada, el patrimonio histórico, arqueológico, 
artístico y cultural heredado de la civilización griega, actuando de forma 
adecuada, empática y respetuosa e interesándose por los procesos de 
preservación y por aquellas actitudes cívicas que aseguran su 
sostenibilidad. 
5.3.Explorar el legado griego en el entorno del alumnado aplicando los 
conocimientos adquiridos y reflexionando sobre las implicaciones de sus 
distintos usos, dando ejemplos de la pervivencia de la Antigüedad clásica 
en su vida cotidiana y presentando los resultados a través de diferentes 
soportes. 
 
 
 
 

CCL3, CD2, CC1, CC4, CE1, CCEC1, CCEC2 
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    SABERES BÁSICOS 

 I. EL TEXTO: COMPRENSIÓN Y 
TRADUCCIÓN. 

A. Unidades lingüísticas de la lengua griega. 

1. Preposiciones y sus casos. 

4. El pronombre τίς, τί. Y los pronombres 

indefinidos. Repaso. 

5. El tema de futuro: sigmático y contracto. 

6. El tema de aoristo sigmático y radical. 

7. La voz pasiva del futuro y aoristo. El 

complemento agente de la pasiva. 

B. La traducción: técnicas, procesos y 

herramientas. 

- Uso del diccionario: pronombres y verbos. 

- Traducción de Fábulas de Esopo.    

 

II. 
PLURILINGÜISMO. 

 
- El léxico: 
1. Los 
sustantivos 
derivados: sufijos 
de diminutivos. 
2. Familias 
semánticas: 
fenómenos 
naturales y 
estaciones. 

3. Helenismos: 

los seres vivos. 

III. EDUCACIÓN 
LITERARIA. 

- La poesía lírica griega y 
sus características. 

- Clasificación (coral, 
monódica), tipos (mélica, 
yámbica, elegíaca), temas 
y principales autores. 

-Safo, su figura y su 

pervivencia. 

IV. LA ANTIGUA GRECIA. 

 
- El período arcaico de Grecia. 

- Las colonizaciones griegas
 por  el    Mediterráneo. 

 

-Nacimiento de las πόλεις y de 

la vida en sociedad, del 

comercio y la artesanía. 

V. LEGADO Y 
PATRIMONIO. 

 
-Aparición del alfabeto. 

 

-Legisladores y tiranos. 
 

-Aparición de la moneda. 
 

-Los juegos deportivos 
panhelénicos. 

 

-Espectáculos y festivales 

religiosos del mundo 

griego antiguo. 

 

2º TRIMESTRE 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 4 
“El teatro griego: tragedia. Características y principales representantes”. 

Competencias específicas Criterios de evaluación Descriptores del perfil de salida 

1. Traducir y comprender textos 

griegos de dificultad creciente y 

justificar la traducción, identificando y 

analizando los aspectos básicos de la 

lengua griega y sus unidades 

lingüísticas y reflexionando sobre ellas 

1.1. adecuada y progresiva, con corrección ortográfica y expresiva, 
identificando y analizando unidades lingüísticas regulares de la lengua y 
apreciando variantes y coincidencias con otras lenguas conocidas. 
1.2. Seleccionar el significado apropiado de palabras polisémicas y justificar la 
decisión, teniendo en cuenta la información cotextual o contextual y utilizando 
herramientas de apoyo al proceso de traducción en distintos soportes, tales 
como listas de vocabulario, léxicos de frecuencia, glosarios, diccionarios, mapas 

CCL1, CCL2, CP2, STEM1, STEM2 
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mediante la comparación con las 

lenguas de enseñanza y con otras 

lenguas del repertorio individual del 

alumnado, para realizar una lectura 

comprensiva, directa y eficaz y una 

interpretación razonada de su 

contenido. 

o atlas, correctores ortográficos, gramáticas y libros de estilo. 
1.3. Revisar y subsanar las propias traducciones y las de los compañeros y las 
compañeras, realizando propuestas de mejora y argumentando los cambios con 
terminología especializada a partir de la reflexión lingüística. 
1.4. Realizar la lectura directa de textos griegos de dificultad adecuada 
identificando las unidades lingüísticas más frecuentes de la lengua griega, 
comparándolas con las de las lenguas del repertorio lingüístico propio y 
asimilando los aspectos morfológicos, sintácticos y léxicos del griego. 

1.5.Registrar los progresos y dificultades de aprendizaje de la lengua griega, 

seleccionando las estrategias más adecuadas y eficaces para superar esas 

dificultades y consolidar su aprendizaje, realizando actividades de 

planificación del propio aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las 

propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de 

aprendizaje, haciéndolos explícitos y compartiéndolos. 

2. Distinguir los étimos y formantes 

griegos presentes en el léxico de uso 

cotidiano, identificando los cambios 

semánticos que hayan tenido lugar y 

estableciendo una comparación con 

las lenguas de enseñanza y otras 

lenguas del repertorio individual del 

alumnado, para deducir el significado 

etimológico del léxico conocido y los 

significados de léxico nuevo o 

especializado. 

2.1. Deducir el significado etimológico de un término de uso común e inferir el 
significado de términos de nueva aparición o procedentes de léxico 
especializado aplicando estrategias de reconocimiento de étimos y formantes 
griegos atendiendo a los cambios fonéticos, morfológicos o semánticos que 
hayan tenido lugar. 
2.2. Explicar la relación del griego con las lenguas modernas, analizando los 
elementos lingüísticos comunes de origen griego y utilizando con iniciativa 
estrategias y conocimientos de las lenguas y lenguajes que conforman el 
repertorio propio. 
2.3.Analizar críticamente prejuicios y estereotipos lingüísticos adoptando una 
actitud de respeto y valoración de la diversidad como riqueza cultural, 
lingüística y dialectal. 

CP2, CP3, STEM1, CPSAA5 

3. Leer, interpretar y comentar textos 

griegos de diferentes géneros y 

épocas, asumiendo el proceso 

creativo como complejo e inseparable 

del contexto histórico, social y político 

y de sus influencias artísticas, para 

identificar su genealogía y valorar su 

aportación a la literatura europea. 

3.1. Interpretar y comentar textos y fragmentos literarios griegos de diversa 
índole de creciente complejidad, aplicando estrategias de análisis y reflexión 
que impliquen movilizar la propia experiencia, comprender el mundo y la 
condición humana y desarrollar la sensibilidad estética y el hábito lector. 
3.2. Analizar y explicar los géneros, temas, tópicos y valores éticos o estéticos 
de obras o fragmentos literarios griegos comparándolos con obras o fragmentos 
literarios posteriores, desde un enfoque intertextual. 
3.3. Identificar y definir palabras griegas que designan conceptos 
fundamentales para el estudio y comprensión de la civilización helena y cuyo 

CCL4, CCEC1, CCEC2 
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aprendizaje combina conocimientos léxicos y culturales, tales como ἀρχή, 
δῆμος, μῦθος, λόγος, en textos de diferentes formatos. 

 3.4.Crear textos individuales o colectivos con intención literaria y conciencia   
 de estilo, en distintos soportes y con ayuda de otros lenguajes artísticos y 
audiovisuales, a partir de la lectura de obras o fragmentos significativos en los 
que se haya partido de la civilización y la cultura griegas como fuente de 
inspiración. 

4. Analizar las características de la 

civilización griega en el ámbito 

personal, religioso y sociopolítico, 

adquiriendo conocimientos sobre el 

mundo heleno y comparando 

críticamente el presente y el pasado, 

para valorar las aportaciones del 

mundo clásico griego a nuestro en- 

torno como base de una ciudadanía 

democrática y comprometida. 

4.1. Explicar los procesos históricos y políticos, las instituciones, los modos de 
vida y las costumbres de la sociedad helena, comparándolos con los de las 
sociedades actuales, valorando de manera crítica las adaptaciones y cambios 
experimentados a la luz de la evolución de las sociedades y los derechos 
humanos, y favoreciendo el desarrollo de una cultura compartida y una 
ciudadanía comprometida con la memoria colectiva y los valores democráticos. 
4.2. Debatir acerca de la importancia, evolución, asimilación o cuestionamiento 
de diferentes aspectos del legado griego en nuestra sociedad, utilizando 
estrategias retóricas y oratorias de manera guiada, mediando entre posturas 
cuando sea necesario, seleccionando y contrastando información y experiencias 
veraces y mostrando interés, respeto y empatía por otras opiniones y 
argumentaciones. 
4.3.Elaborar trabajos de investigación en diferentes soportes sobre aspectos del 
legado de la civilización griega en el ámbito personal, religioso y sociopolítico 
localizando, seleccionando, contrastando y reelaborando información 
procedente de diferentes fuentes, calibrando su fiabilidad y pertinencia y 
respetando los principios de rigor y propiedad intelectual. 

CCL3, CP3, CD1, CPSAA3.1, CC1 

5. Valorar críticamente el patrimonio 

histórico, arqueológico, artístico y 

cultural heredado de la civilización 

griega, promoviendo su sostenibilidad 

y reconociéndolo como producto de la 

creación humana y como testimonio 

de la historia, para explicar el legado 

material e inmaterial griego como 

transmisor de conocimiento y fuente 

de inspiración de creaciones 

modernas y contemporáneas. 

5.1. Identificar y explicar el legado material e inmaterial de la civilización griega 
como fuente de inspiración, analizando producciones culturales y artísticas 
posteriores. 
5.2. Investigar, de manera guiada, el patrimonio histórico, arqueológico, 
artístico y cultural heredado de la civilización griega, actuando de forma 
adecuada, empática y respetuosa e interesándose por los procesos de 
preservación y por aquellas actitudes cívicas que aseguran su sostenibilidad. 
5.3.Explorar el legado griego en el entorno del alumnado aplicando los 
conocimientos adquiridos y reflexionando sobre las implicaciones de sus 
distintos usos, dando ejemplos de la pervivencia de la Antigüedad clásica en su 
vida cotidiana y presentando los resultados a través de diferentes soportes. 
 

CCL3, CD2, CC1, CC4, CE1, CCEC1, CCEC2 



        
                                                                                                                                                                                      Departamento de Latín y Griego- IES GALILEO GALILEI 

15 
 

    SABERES BÁSICOS 

    I. EL TEXTO: COMPRENSIÓN 
Y TRADUCCIÓN. 

A. Unidades lingüísticas de la lengua griega. 

 
1. Los pronombres griegos: personales, 
posesivos y demostrativos. 

2. Pronombre αὐτός. Valores. 

3. El perfecto griego. La reduplicación. 

4. Formación de participio. Usos y valores del 

participio griego: sustantivado, concertado y 

absoluto. Repaso. 

B. La traducción: técnicas, procesos y 

herramientas. 

- Traducción de Fábulas de Esopo. 

II. 
PLURILINGÜISMO. 

 
- El léxico: 

1. Los verbos 
derivados:verbos 
denominativos y 
deverbativos. 

2.Familias 
semánticas: 

las artes. 

3.Helenismos: 

cantidad y 

tamaño. Los 

números. 

III. EDUCACIÓN LITERARIA. 

 
- El teatro griego y su origen. 

- Principales obras y 
características de los tres 
grandes trágicos (Esquilo, 
Sófocles, Eurípides). 

El legado de la tragedia 

griega en sus grandes 

personajes (Edipo, Electra, 

Ifigenia,Medea, 

Hipólito,Fedra,Clitemnestra, 

Agamenón, Orestes). 

IV. LA ANTIGUA GRECIA. 

 
-El periodo clásico de 
Grecia. 

 
-La organización política 
ateniense y espartana. 

 

- La democracia ateniense. 

V. LEGADO Y 
PATRIMONIO. 

 
-Herencia democrática 
europea. 

 
-Las instituciones 
políticas griegas, su 
influencia y pervivencia 
en el sistema político 
actual. 

 

- La condición de la 
mujer, de la Antigüedad 
clásica a la actualidad. 

 

- Estereotipos femeninos 

en la  literatura griega. 

 

2º TRIMESTRE 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 5 
“Teatro griego: comedia. Características del género y Aristófanes”. 

Competencias específicas Criterios de evaluación Descriptores del perfil de salida 

1. Traducir y comprender textos griegos de dificultad 

creciente y justificar la traducción, identificando y 

analizando los aspectos básicos de la lengua griega y 

sus unidades lingüísticas y reflexionando sobre ellas 

mediante la comparación con las lenguas de 

enseñanza y con otras lenguas del repertorio 

1.1. Realizar traducciones directas o inversas de 
textos o fragmentos de dificultad adecuada y 
progresiva, con corrección ortográfica y expresiva, 
identificando y analizando unidades lingüísticas 
regulares de la lengua y apreciando variantes y 
coincidencias con otras lenguas conocidas. 
1.2. Seleccionar el significado apropiado de 

CCL1, CCL2, CP2, STEM1, STEM2 
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individual del  alumnado, para realizar una lectura 

comprensiva, directa y eficaz y una interpretación 

razonada de su contenido. 

palabras polisémicas y justificar la decisión, 
teniendo en cuenta la información cotextual o 
contextual y utilizando herramientas de apoyo al 
proceso de traducción en distintos soportes, tales 
como listas de vocabulario, léxicos de frecuencia, 
glosarios, diccionarios, mapas o atlas, correctores 
ortográficos, gramáticas y libros de estilo. 
1.3. Revisar y subsanar las propias traducciones y 
las de los compañeros y las compañeras, realizando 
propuestas de mejora y argumentando los cambios 
con terminología especializada a partir de la 
reflexión lingüística. 
1.4. Realizar la lectura directa de textos griegos de 
dificultad adecuada identificando las unidades 
lingüísticas más frecuentes de la lengua griega, 
comparándolas con las de las lenguas del repertorio 
lingüístico propio y asimilando los aspectos 
morfológicos, sintácticos y léxicos del griego. 

1.5.Registrar los progresos y dificultades de 

aprendizaje de la lengua griega, seleccionando las 

estrategias más adecuadas y eficaces para superar 

esas dificultades y consolidar su aprendizaje, 

realizando actividades de planificación del propio 

aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las 

propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas 

(PEL) o en un diario de aprendizaje, haciéndolos 

explícitos y compartiéndolos. 

2. Distinguir los étimos y formantes griegos presentes 

en el léxico de uso cotidiano, identificando los cambios 

semánticos que hayan tenido lugar y estableciendo 

una comparación con las lenguas de enseñanza y otras 

lenguas del repertorio individual del alumnado, para 

deducir el significado etimológico del léxico conocido y 

los significados de léxico nuevo o especializado. 

2.1. Deducir el significado etimológico de un 
término de uso común e inferir el significado de 
términos de nueva aparición o procedentes de 
léxico especializado aplicando estrategias de 
reconocimiento de étimos y formantes griegos 
atendiendo a los cambios fonéticos, morfológicos o 
semánticos que hayan tenido lugar. 
2.2. Explicar la relación del griego con las lenguas 

CP2, CP3, STEM1, CPSAA5 
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modernas, analizando los elementos lingüísticos 
comunes de origen griego y utilizando con iniciativa 
estrategias y conocimientos de las lenguas y 
lenguajes que conforman el repertorio propio. 
2.3.Analizar críticamente prejuicios y estereotipos 
lingüísticos adoptando una actitud de respeto y 
valoración de la diversidad como riqueza cultural, 
lingüística y dialectal. 

3. Leer, interpretar y comentar textos griegos de 

diferentes géneros y épocas, asumiendo el proceso 

creativo como complejo e inseparable del contexto 

histórico, social y político y de sus influencias 

artísticas, para identificar su genealogía y valorar su 

aportación a la litera- tura europea. 

3.1. Interpretar y comentar textos y fragmentos 
literarios griegos de diversa índole de creciente 
complejidad, aplicando estrategias de análisis y 
reflexión que impliquen movilizar la propia 
experiencia, comprender el mundo y la condición 
humana y desarrollar la sensibilidad estética y el 
hábito lector. 
3.2. Analizar y explicar los géneros, temas, tópicos y 
valores éticos o estéticos de obras o fragmentos 
literarios griegos comparándolos con obras o 
fragmentos literarios posteriores, desde un enfoque 
intertextual. 
3.3. Identificar y definir palabras griegas que 
designan conceptos funda- mentales para el estudio 
y comprensión de la civilización helena y cuyo 
aprendizaje combina conocimientos léxicos y 
culturales, tales como ἀρχή, δῆμος, μῦθος, λόγος, 
en textos de diferentes formatos. 
3.4. Crear textos individuales o colectivos con 
intención literaria y conciencia de estilo, en 
distintos soportes y con ayuda de otros lenguajes 
artísticos y audiovisuales, a partir de la lectura de 
obras o fragmentos significativos en los que se haya 
partido de la civilización y la cultura griegas como 
fuente  de inspiración. 

CCL4, CCEC1, CCEC2 

4. Analizar las características de la civilización griega 

en el ámbito personal, religioso y sociopolítico, 

4.1. Explicar los procesos históricos y políticos, las 
instituciones, los modos de vida y las costumbres de 
la sociedad helena, comparándolos con los de las 

CCL3, CP3, CD1, CPSAA3.1, CC1 



        
                                                                                                                                                                                      Departamento de Latín y Griego- IES GALILEO GALILEI 

18 
 

adquiriendo conocimientos sobre el mundo heleno y 

comparando críticamente el presente y el pasado, 

para valorar las aportaciones del mundo clásico griego 

a nuestro entorno como base de una ciudadanía 

democrática y comprometida. 

sociedades actuales, valorando de manera crítica 
las adaptaciones y cambios experimentados a la luz 
de la evolución de las sociedades y los derechos 
humanos, y favoreciendo el desarrollo de una 
cultura compartida y una ciudadanía comprometida 
con la memoria colectiva y los valores 
democráticos. 
4.2. Debatir acerca de la importancia, evolución, 
asimilación o cuestiona- miento de diferentes 
aspectos del legado griego en nuestra sociedad, 
utilizando estrategias retóricas y oratorias de 
manera guiada, mediando entre posturas cuando 
sea necesario, seleccionando y contrastando 
información y experiencias veraces y mostrando 
interés, respeto y empatía por otras opiniones y 
argumentaciones. 
4.3.Elaborar trabajos de investigación en diferentes 
soportes sobre aspectos del legado de la civilización 
griega en el ámbito personal, religioso y 
sociopolítico localizando, seleccionando, 
contrastando y reelaborando información 
procedente de diferentes fuentes, calibrando su 
fiabilidad y pertinencia y respetando los principios 
de rigor y propiedad intelectual. 

5. Valorar críticamente el patrimonio histórico, 
arqueológico, artístico y cultural heredado de la 
civilización griega, promoviendo su sostenibilidad y 
reconociéndolo como producto de la creación humana 
y como testimonio de la historia, para explicar el 
legado material e inmaterial griego como transmisor 
de conocimiento y fuente de inspiración de creaciones 
modernas y contemporáneas. 

5.1. Identificar y explicar el legado material e 
inmaterial de la civilización griega como fuente de 
inspiración, analizando producciones culturales y 
artísticas posteriores. 
5.2. Investigar, de manera guiada, el patrimonio 
histórico, arqueológico, artístico y cultural heredado 
de la civilización griega, actuando de forma adecuada, 
empática y respetuosa e interesándose por los 
procesos de preservación y por aquellas actitudes 
cívicas que aseguran su sostenibilidad. 
5.3. Explorar el legado griego en el entorno del 
alumnado aplicando los conocimientos adquiridos y 

CCL3, CD2, CC1, CC4, CE1, CCEC1, CCEC2 
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reflexionando sobre las implicaciones de sus distintos 
usos, dando ejemplos de la pervivencia de la 
Antigüedad clásica en su vida cotidiana y presentando 
los resultados a través de diferentes sopor tes. 

    SABERES BÁSICOS 

I. EL TEXTO:  
COMPRENSIÓN Y 
TRADUCCIÓN. 
 

A. Unidades lingüísticas de la lengua griega. 

1. Los modos verbales: usos y valores. 

2. El subjuntivo. Formación. 

 El modo verbal griego: el modo indicativo. El 

modo subjuntivo: aoristo de subjuntivo. 

Valores del subjuntivo. Clasificación de los 

verbos temáticos. 

 

3. El optativo. Formación. 

4. El imperativo. 

5. Los verbos atemáticos: δίδωμι, τίθημι 

y                      ἵστημι. 

B. La traducción: técnicas, procesos y 

herramientas. 

- Traducción de Fábulas de Esopo. 

II. 
PLURILINGÜISMO. 

 

- El léxico: 
1. Los adjetivos 
denominativos y los 
verbales. 
2. Familias 

semánticas: 
la religión. 

  3.Helenismos: la 

percepción y los 

sentidos. 

III. EDUCACIÓN 
LITERARIA. 

 
- La comedia griega. 
Origen y características 
principales. 

- La comedia de Aristófanes, 

principales obras y 

características; las comedias 

protagonizadas por mujeres. 

IV. LA ANTIGUA GRECIA. 

 
- La sociedad griega: 
modelos ateniense y 

espartano. 

    -La vida en Atenas. 

        -Jornada de los ciudadanos         

atenienses.    

                                    

V. LEGADO Y PATRIMONIO. 
 
 

-Concepción actual de la 
esclavitud y las libertades. 

 
-El papel del ocio y del 
trabajo. 

 

-La educación en la antigua 

Grecia: modelos  educativos de 

Atenas y Esparta y su 

comparación con los sistemas 

actuales. 
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2º TRIMESTRE 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 6 
“La historiografía griega: Heródoto y Tucídides”. 

Competencias específicas Criterios de evaluación Descriptores del perfil de salida 

1. Traducir y comprender textos griegos de 
dificultad creciente y justificar la traducción, 
identificando y analizando los aspectos 
básicos de la lengua griega y sus unidades 
lingüísticas y reflexionando sobre ellas 
mediante la comparación con las lenguas de 
enseñanza y con otras lenguas del repertorio 
individual del alumnado, para realizar una 
lectura comprensiva, directa y eficaz y una 
interpretación razonada de su contenido. 

1.1. Realizar traducciones directas o inversas de textos o fragmentos de 
dificultad adecuada y progresiva, con corrección ortográfica y expresiva, 
identificando y analizando unidades lingüísticas regulares de la lengua y 
apreciando variantes y coincidencias con otras lenguas conocidas. 
1.2. Seleccionar el significado apropiado de palabras polisémicas y justificar 
la decisión, teniendo en cuenta la información cotextual o contextual y 
utilizando herramientas de apoyo al proceso de traducción en distintos 
soportes, tales como listas de vocabulario, léxicos de frecuencia, glosarios, 
diccionarios, mapas o atlas, correctores ortográficos, gramáticas y libros de 
estilo. 
1.3. Revisar y subsanar las propias traducciones y las de los compañeros y 
las compañeras, realizando propuestas de mejora y argumentando los 
cambios con terminología especializada a partir de la reflexión lingüística. 
1.4. Realizar la lectura directa de textos griegos de dificultad adecuada 
identificando las unidades lingüísticas más frecuentes de la lengua griega, 
comparándolas con las de las lenguas del repertorio lingüístico propio y 
asimilando los aspectos morfológicos, sintácticos y léxicos del griego. 
1.5. Registrar los progresos y dificultades de aprendizaje de la lengua griega, 
seleccionando las estrategias más adecuadas y eficaces para superar esas 
dificultades y consolidar su aprendizaje, realizando actividades de 
planificación del propio aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como 
las propuestas en el Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario 
de aprendizaje, haciéndolos explícitos y compartiéndolos. 

CCL1, CCL2, CP2, STEM1, STEM2 
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2. Distinguir los étimos y formantes griegos 
presentes en el léxico de uso cotidiano, 
identificando los cambios semánticos que 
hayan tenido lugar y estableciendo una 
comparación con las lenguas de enseñanza y 
otras lenguas del repertorio individual del 
alumnado, para deducir el significado 
etimológico del léxico conocido y los 
significados de léxico nuevo o especializado. 

2.1. Deducir el significado etimológico de un término de uso común e inferir 
el significado de términos de nueva aparición o procedentes de léxico 
especializado aplicando estrategias de reconocimiento de étimos y 
formantes griegos atendiendo a los cambios fonéticos, morfológicos o 
semánticos que hayan tenido lugar. 
2.2. Explicar la relación del griego con las lenguas modernas, analizando los 
elementos lingüísticos comunes de origen griego y utilizando con iniciativa 
estrategias y conocimientos de las lenguas y lenguajes que conforman el 
repertorio propio. 
2.3.Analizar críticamente prejuicios y estereotipos lingüísticos adoptando 
una actitud de respeto y valoración de la diversidad como riqueza cultural, 
lingüística y dialectal. 
 

 

 
 
 
 

CP2, CP3, STEM1, CPSAA5 
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3. Leer, interpretar y comentar textos griegos 
de diferentes géneros y épocas, asumiendo el 
proceso creativo como complejo e 
inseparable del contexto histórico, social y 
político y de sus influencias artísticas, para 
identificar su genealogía y valorar su 
aportación a la literatura europea. 

3.1. Interpretar y comentar textos y fragmentos literarios griegos de diversa 
índole de creciente complejidad, aplicando estrategias de análisis y reflexión 
que impliquen movilizar la propia experiencia, comprender el mundo y la 
condición humana y desarrollar la sensibilidad estética y el hábito lector. 
3.2. Analizar y explicar los géneros, temas, tópicos y valores éticos o 
estéticos de obras o fragmentos literarios griegos comparándolos con obras 
o fragmentos literarios posteriores, desde un enfoque intertextual. 
3.3. Identificar y definir palabras griegas que designan conceptos funda- 
mentales para el estudio y comprensión de la civilización helena y cuyo 
aprendizaje combina conocimientos léxicos y culturales, tales como ἀρχή, 
δῆμος, μῦθος, λόγος, en textos de diferentes formatos. 
3.4. Crear textos individuales o colectivos con intención literaria y conciencia 
de estilo, en distintos soportes y con ayuda de otros lenguajes artísticos y 
audiovisuales, a partir de la lectura de obras o fragmentos significativos en 
los que se haya partido de la civilización y la cultura griegas como fuente                          de 
inspiración. 

CCL4, CCEC1, CCEC2 

4. Analizar las características de la civilización 
griega en el ámbito personal, religioso y 
sociopolítico, adquiriendo conocimientos 
sobre el mundo heleno y comparando 
críticamente el presente y el pasado, para 
valorar las aportaciones del mundo clásico 
griego a nuestro entorno como base de una 
ciudadanía democrática y comprometida. 

4.1. Explicar los procesos históricos y políticos, las instituciones, los modos 
de vida y las costumbres de la sociedad helena, comparándolos con los de 
las sociedades actuales, valorando de manera crítica las adaptaciones y 
cambios experimentados a la luz de la evolución de las sociedades y los 
derechos humanos, y favoreciendo el desarrollo de una cultura compartida 
y una ciudadanía comprometida con la memoria colectiva y los valores 
democráticos. 
4.2. Debatir acerca de la importancia, evolución, asimilación o cuestiona- 
miento de diferentes aspectos del legado griego en nuestra sociedad, 
utilizando estrategias retóricas y oratorias de manera guiada, mediando 
entre posturas cuando sea necesario, seleccionando y contrastando 
información y experiencias veraces y mostrando interés, respeto y empatía 
por otras opiniones y argumentaciones. 
4.3.Elaborar trabajos de investigación en diferentes soportes sobre aspectos 
del legado de la civilización griega en el ámbito personal, religioso y 
sociopolítico localizando, seleccionando, contrastando y reelaborando in- 
formación procedente de diferentes fuentes, calibrando su fiabilidad y 
pertinencia y respetando los principios de rigor y propiedad intelectual. 
 

CCL3, CP3, CD1, CPSAA3.1, CC1 
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5. Valorar críticamente el patrimonio 
histórico, arqueológico, artístico y cultural 
heredado de la civilización griega, 
promoviendo su sostenibilidad y 
reconociéndolo como producto de la creación 
humana y como testimonio de la historia, 
para explicar el legado material e inmaterial 
griego como transmisor de conocimiento y 
fuente de inspiración de creaciones modernas 
y contemporáneas. 

5.1. Identificar y explicar el legado material e inmaterial de la civilización 
griega como fuente de inspiración, analizando producciones culturales y 
artísticas posteriores. 
5.2. Investigar, de manera guiada, el patrimonio histórico, arqueológico, 
artístico y cultural heredado de la civilización griega, actuando de forma 
adecuada, empática y respetuosa e interesándose por los procesos de 
preservación y por aquellas actitudes cívicas que aseguran su sostenibilidad. 
5.3.Explorar el legado griego en el entorno del alumnado aplicando los 
conocimientos adquiridos y reflexionando sobre las implicaciones de sus 
distintos usos, dando ejemplos de la pervivencia de la Antigüedad clásica en 
su vida cotidiana y presentando los resultados a través de diferentes sopor- 
tes. 

CCL3, CD2, CC1, CC4, CE1, CCEC1, CCEC2 

SABERES BÁSICOS 

I. EL TEXTO: COMPRENSIÓN Y 
TRADUCCIÓN. 

A. Unidades lingüísticas de la lengua griega. 

 
1. Formación del infinitivo: sus usos 
sintácticos. 

2. Oraciones subordinadas sustantivas. 
Clasificación. 

B. La traducción: técnicas, procesos y 
herramientas. 

 
-Traducción de textos de Apolodoro, 

Biblioteca mitológica. 

II. 
PLURILINGÜISMO. 

 
- El léxico: 
1. Los prefijos 
no 
preposicionales. 
2. Familias 
semánticas: el ser 
humano. Lo 
cotidiano de la 
casa, mobiliario
 y 
vestimenta. 

  3.Helenismos: el 

cuerpo humano. 

III. EDUCACIÓN 
LITERARIA. 

 
- La historiografía griega 
de época clásica y su 
trasfondo histórico. 

- Las Guerras médicas. 
La Guerra del Peloponeso. 

Las obras y el método 

histórico de sus figuras: 

Heródoto y Tucídides. 

IV. LA ANTIGUA GRECIA. 

 
-Los viajeros griegos: 
etnógrafos, logógrafos. 

 

-El Arte griego antiguo: 

arquitectura, escultura, y 

otras artes menores. 

V. LEGADO Y 
PATRIMONIO. 

-Personalidades 
históricas relevantes 
de la historia de 
Grecia, su biografía 
en contexto y su 
importancia para 
Europa. 
-Yacimientos y restos 
arqueológicos 
griegos. 
-La producción 
cerámica en Atenas, 
Corinto. Tipología y 
usos. 
-Obras públicas y 
urbanismo: 
construcción, 
conservación, 
preservación y 
restauración. 
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3º TRIMESTRE 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 7 
“La retórica en Grecia. Lisias y Demóstenes” 

Competencias específicas Criterios de evaluación Descriptores del perfil de salida 

1. Traducir y comprender textos griegos de dificultad 

creciente y justificar la traducción, identificando y 

analizando los aspectos básicos de la lengua griega y 

sus unidades lingüísticas y reflexionando sobre ellas 

mediante la comparación con las lenguas de enseñanza 

y con otras lenguas del repertorio individual del 

alumnado, para realizar una lectura comprensiva, 

directa y eficaz y una interpretación razonada de su 

contenido. 

1.1. Realizar traducciones directas o inversas de 
textos o fragmentos de dificultad adecuada y 
progresiva, con corrección ortográfica y expresiva, 
identificando y analizando unidades lingüísticas 
regulares de la lengua y apreciando variantes y 
coincidencias con otras lenguas conocidas. 
1.2. Seleccionar el significado apropiado de palabras 
polisémicas y justificar la decisión, teniendo en 
cuenta la información cotextual o contextual y 
utilizando herramientas de apoyo al proceso de 
traducción en distintos soportes, tales como listas 
de vocabulario, léxicos de frecuencia, glosarios, 
diccionarios, mapas o atlas, correctores 
ortográficos, gramáticas y libros de estilo. 
1.3. Revisar y subsanar las propias traducciones y las 
de los compañeros y las compañeras, realizando 
propuestas de mejora y argumentando los cambios 
con terminología especializada a partir de la 
reflexión lingüística. 
1.4. Realizar la lectura directa de textos griegos de 
dificultad adecuada identificando las unidades 
lingüísticas más frecuentes de la lengua griega, 
comparándolas con las de las lenguas del repertorio 
lingüístico propio y asimilando los aspectos 
morfológicos, sintácticos y léxicos del griego. 

1.5.Registrar los progresos y dificultades de 

aprendizaje de la lengua griega, seleccionando las 

estrategias más adecuadas y eficaces para superar 

esas dificultades y consolidar su aprendizaje, 

CCL1, CCL2, CP2, STEM1, STEM2 



        
                                                                                                                                                                                      Departamento de Latín y Griego- IES GALILEO GALILEI 

25 
 

realizando actividades de planificación del propio 

aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como 

las propuestas en el Portfolio Europeo de las 

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, 

haciéndolos explícitos y compartiéndolos. 

2. Distinguir los étimos y formantes griegos presentes 

en el léxico de uso cotidiano, identificando los cambios 

semánticos que hayan tenido lugar y estableciendo una 

comparación con las lenguas de enseñanza y otras 

lenguas del repertorio individual del alumnado, para 

deducir el significado etimológico del léxico conocido y 

los significados de léxico nuevo o especializado. 

2.1. Deducir el significado etimológico de un término 
de uso común e inferir el significado de términos de 
nueva aparición o procedentes de léxico 
especializado aplicando estrategias de 
reconocimiento de étimos y formantes griegos 
atendiendo a los cambios fonéticos, morfológicos o 
semánticos que hayan tenido lugar. 
2.2. Explicar la relación del griego con las lenguas 
modernas, analizando los elementos lingüísticos 
comunes de origen griego y utilizando con iniciativa 
estrategias y conocimientos de las lenguas y 
lenguajes que conforman el repertorio propio. 
2.3.Analizar críticamente prejuicios y estereotipos 
lingüísticos adoptando una actitud de respeto y 
valoración de la diversidad como riqueza cultural, 
lingüística y dialectal. 

CP2, CP3, STEM1, CPSAA5 

3. Leer, interpretar y comentar textos griegos de 

diferentes géneros y épocas, asumiendo el proceso 

creativo como complejo e inseparable del contexto 

histórico, social y político y de sus influencias 

artísticas, para identificar su genealogía y valorar su 

aportación a la litera- tura europea. 

3.1. Interpretar y comentar textos y fragmentos 
literarios griegos de diversa índole de creciente 
complejidad, aplicando estrategias de análisis y 
reflexión que impliquen movilizar la propia 
experiencia, comprender el mundo y la condición 
humana y desarrollar la sensibilidad estética y el 
hábito lector. 
3.2. Analizar y explicar los géneros, temas, tópicos y 
valores éticos o estéticos de obras o fragmentos 
literarios griegos comparándolos con obras o 
fragmentos literarios posteriores, desde un enfoque 
intertextual. 
3.3. Identificar y definir palabras griegas que 
designan conceptos fundamentales para el estudio y 
comprensión de la civilización helena y cuyo 

CCL4, CCEC1, CCEC2 
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aprendizaje combina conocimientos léxicos y 
culturales, tales como ἀρχή, δῆμος, μῦθος, λόγος, 
en textos de diferentes formatos. 

3.4.Crear textos individuales o colectivos con 
intención literaria y conciencia de estilo, en distintos 
soportes y con ayuda de otros lenguajes artísticos y 
audiovisuales, a partir de la lectura de obras o 
fragmentos significativos en los que se haya partido 
de la civilización y la cultura griegas como fuente de 
inspiración. 

4. Analizar las características de la civilización griega en 

el ámbito personal, religioso y sociopolítico, 

adquiriendo conocimientos sobre el mundo heleno y 

comparando críticamente el presente y el pasado, para 

valorar las aportaciones del mundo clásico griego a 

nuestro entorno como base de una ciudadanía 

democrática y comprometida. 

4.1. Explicar los procesos históricos y políticos, las 
instituciones, los modos de vida y las costumbres de 
la sociedad helena, comparándolos con los de las 
sociedades actuales, valorando de manera crítica las 
adaptaciones y cambios experimentados a la luz de 
la evolución de las sociedades y los derechos 
humanos, y favoreciendo el desarrollo de una 
cultura compartida y una ciudadanía comprometida 
con la memoria colectiva y los valores democráticos. 
4.2. Debatir acerca de la importancia, evolución, 
asimilación o cuestiona- miento de diferentes 
aspectos del legado griego en nuestra sociedad, 
utilizando estrategias retóricas y oratorias de 
manera guiada, mediando entre posturas cuando 
sea necesario, seleccionando y contrastando 
información y experiencias veraces y mostrando 
interés, respeto y empatía por otras opiniones y 
argumentaciones. 
4.3.Elaborar trabajos de investigación en diferentes 
soportes sobre aspectos del legado de la civilización 
griega en el ámbito personal, religioso y 
sociopolítico localizando, seleccionando, 
contrastando y reelaborando información 
procedente de diferentes fuentes, calibrando su 
fiabilidad y pertinencia y respetando los principios 
de rigor y propiedad intelectual. 

CCL3, CP3, CD1, CPSAA3.1, CC1 
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5. Valorar críticamente el patrimonio histórico, 

arqueológico, artístico y cultural heredado de la 

civilización griega, promoviendo su sostenibilidad y 

reconociéndolo como producto de la creación humana 

y como testimonio de la historia, para explicar el 

legado material e inmaterial griego como transmisor 

de conocimiento y fuente de inspiración de creaciones 

modernas y contemporáneas. 

5.1. Identificar y explicar el legado material e 
inmaterial de la civilización griega como fuente de 
inspiración, analizando producciones culturales y 
artísticas posteriores. 
5.2. Investigar, de manera guiada, el patrimonio 
histórico, arqueológico, artístico y cultural heredado 
de la civilización griega, actuando de forma 
adecuada, empática y respetuosa e interesándose 
por los procesos de preservación y por aquellas 
actitudes cívicas que aseguran su sostenibilidad. 
5.3.Explorar el legado griego en el entorno del 
alumnado aplicando los conocimientos adquiridos y 
reflexionando sobre las implicaciones de sus 
distintos usos, dando ejemplos de la pervivencia de 
la Antigüedad clásica en su vida cotidiana y 
presentando los resultados a través de diferentes 
soportes. 

CCL3, CD2, CC1, CC4, CE1, CCEC1, CCEC2 

SABERES BÁSICOS 

I. EL TEXTO: COMPRENSIÓN Y 
TRADUCCIÓN. 

A. Unidades lingüísticas de la lengua griega. 

 
1. El pronombre relativo griego. 

Morfología. 

2. Las oraciones subordinadas adjetivas. 
Clasificación. 

B. La traducción: técnicas, procesos y 
herramientas. 

- Traducción   de   textos   de   Apolodoro, 

Biblioteca mitológica. 

II. 
PLURILINGÜISMO. 

 

- El léxico: 
1. Los
 prefijos 
preposicionales. 
2. Familias 

semánticas: 
el gobierno, la 
política. 

  3.Helenismos:la 

sociedad,la acción. 

III. EDUCACIÓN 
LITERARIA. 

- La oratoria ática clásica 
y su trasfondo histórico y 
cultural. Retórica y 
oratoria. 

- Tipos de oratoria 
(judicial, deliberativa, 
epidíctica). 

- La democracia 
ateniense y la importancia 
de la retórica. 

- Los logógrafos y su 
función en la oratoria 
judicial. Lisias. 

IV. LA ANTIGUA GRECIA. 

 

-Los juicios en la Atenas 

democrática. 

V. LEGADO Y 
PATRIMONIO. 

 

-La retórica y los 
discursos. El debate 
público. Técnicas básicas 
de debate y de 
exposición oral. 

 

-Las instituciones 

políticas griegas, su 

influencia y pervivencia 

en el sistema político 

actual. 
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-Demóstenes y su obra 

en su contexto histórico: 

las Filípicas. 

 

3º TRIMESTRE 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 8 
“La filosofía y la prosa científica en Grecia. Herencia léxica”. 

Competencias específicas Criterios de evaluación Descriptores del perfil de salida 

1. Traducir y comprender textos griegos de dificultad 

creciente y justificar la traducción, identificando y 

analizando los aspectos básicos de la lengua griega y 

sus unidades lingüísticas y reflexionando sobre ellas 

mediante la comparación con las lenguas de 

enseñanza y con otras lenguas del repertorio 

individual del alumnado, para realizar una lectura 

comprensiva, directa y eficaz y una interpretación 

razonada de su contenido. 

1.1. Realizar traducciones directas o inversas de 
textos o fragmentos de dificultad adecuada y 
progresiva, con corrección ortográfica y expresiva, 
identificando y analizando unidades lingüísticas 
regulares de la lengua y apreciando variantes y 
coincidencias con otras lenguas conocidas. 
1.2. Seleccionar el significado apropiado de palabras 
polisémicas y justificar la decisión, teniendo en 
cuenta la información cotextual o contextual y 
utilizando herramientas de apoyo al proceso de 
traducción en distintos soportes, tales como listas de 
vocabulario, léxicos de frecuencia, glosarios, 
diccionarios, mapas o atlas, correctores ortográficos, 
gramáticas y libros de estilo. 
1.3. Revisar y subsanar las propias traducciones y las 
de los compa- ñeros y las compañeras, realizando 
propuestas de mejora y argumentando los cambios 
con terminología especializada a partir de la reflexión 
lingüística. 
1.4. Realizar la lectura directa de textos griegos de 
dificultad adecuada identificando las unidades 
lingüísticas más frecuentes de la lengua griega, 
comparándolas con las de las lenguas del repertorio 
lingüístico propio y asimilando los aspectos 

CCL1, CCL2, CP2, STEM1, STEM2 
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morfológicos, sintácticos y léxicos del griego. 

1.5.Registrar los progresos y dificultades de 

aprendizaje de la lengua griega, seleccionando las 

estrategias más adecuadas y eficaces para superar 

esas dificultades y consolidar su aprendizaje, 

realizando actividades de planificación del propio 

aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como 

las propuestas en el Portfolio Europeo de las 

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, 

haciéndolos explícitos y compartiéndolos. 

2. Distinguir los étimos y formantes griegos presentes 

en el léxico de uso cotidiano, identificando los 

cambios semánticos que hayan tenido lugar y 

estableciendo una comparación con las lenguas de 

enseñanza y otras lenguas del repertorio individual del 

alumnado, para deducir el significado etimológico del 

léxico conocido y los significados de léxico nuevo o 

especializado. 

2.1. Deducir el significado etimológico de un término 
de uso común e inferir el significado de términos de 
nueva aparición o procedentes de léxico 
especializado aplicando estrategias de 
reconocimiento de étimos y formantes griegos 
atendiendo a los cambios fonéticos, morfológicos o 
semánticos que hayan tenido lugar. 
2.2. Explicar la relación del griego con las lenguas 
modernas, analizando los elementos lingüísticos 
comunes de origen griego y utilizando con iniciativa 
estrategias y conocimientos de las lenguas y 
lenguajes que conforman el repertorio propio. 
2.3.Analizar críticamente prejuicios y estereotipos 
lingüísticos adoptando una actitud de respeto y 
valoración de la diversidad como riqueza cultural, 
lingüística y dialectal. 

CP2, CP3, STEM1, CPSAA5 

3. Leer, interpretar y comentar textos griegos de 

diferentes géneros y épocas, asumiendo el proceso 

creativo como complejo e inseparable del contexto 

histórico, social y político y de sus influencias 

artísticas, para identificar su genealogía y valorar su 

aportación a la literatura europea. 

3.1. Interpretar y comentar textos y fragmentos 
literarios griegos de diversa índole de creciente 
complejidad, aplicando estrategias de análisis y 
reflexión que impliquen movilizar la propia 
experiencia, comprender el mundo y la condición 
humana y desarrollar la sensibilidad estética y el 
hábito lector. 
3.2. Analizar y explicar los géneros, temas, tópicos y 
valores éticos o estéticos de obras o fragmentos 

CCL4, CCEC1, CCEC2 



        
                                                                                                                                                                                      Departamento de Latín y Griego- IES GALILEO GALILEI 

30 
 

literarios griegos comparándolos con obras o 
fragmentos literarios posteriores, desde un enfoque 
intertextual. 
3.3. Identificar y definir palabras griegas que 
designan conceptos fundamentales para el estudio y 
comprensión de la civilización helena y cuyo 
aprendizaje combina conocimientos léxicos y 
culturales, tales como ἀρχή, δῆμος, μῦθος, λόγος, en 
textos de diferentes formatos. 
3.4.Crear textos individuales o colectivos con 
intención literaria y conciencia de estilo, en distintos 
soportes y con ayuda de otros lenguajes artísticos y 
audiovisuales, a partir de la lectura de obras o 
fragmentos significativos en los que se haya partido 
de la civilización y la cultura griegas como fuente de 
inspiración. 

4. Analizar las características de la civilización griega 

en el ámbito personal, religioso y sociopolítico, 

adquiriendo conocimientos sobre el mundo heleno y 

comparando críticamente el presente y el pasado, 

para valorar las aportaciones del mundo clásico griego 

a nuestro entorno como base de una ciudadanía 

democrática y comprometida. 

4.1. Explicar los procesos históricos y políticos, las 
instituciones, los modos de vida y las costumbres de 
la sociedad helena, comparándolos con los de las 
sociedades actuales, valorando de manera crítica las 
adaptaciones y cambios experimentados a la luz de la 
evolución de las sociedades y los derechos humanos, 
y favoreciendo el desarrollo de una cultura 
compartida y una ciudadanía comprometida con la 
memoria colectiva y los valores democráticos. 
4.2. Debatir acerca de la importancia, evolución, 
asimilación o cuestionamiento de diferentes 
aspectos del legado griego en nuestra sociedad, 
utilizando estrategias retóricas y oratorias de manera 
guiada, mediando entre posturas cuando sea 
necesario, seleccionando y contrastando 
información y experiencias veraces y mostrando 
interés, respeto y empatía por otras opiniones y 
argumentaciones. 

        4.3.Elaborar trabajos de investigación en diferentes  
s    soportes sobre aspectos del legado de la civilización    

CCL3, CP3, CD1, CPSAA3.1, CC1 
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gr   griega en el ámbito personal, religioso y sociopolítico     
lo   localizando, seleccionando, contrastando y  
      reelaborando información procedente de diferentes 
fu  fuentes, calibrando su fiabilidad y pertinencia y    
      respetando los principios de rigor y propiedad     
i     intelectual.              
   

 

5. Valorar críticamente el patrimonio histórico, 

arqueo- lógico, artístico y cultural heredado de la 

civilización griega, promoviendo su sostenibilidad y 

reconociéndo- lo como producto de la creación 

humana y como tes- timonio de la historia, para 

explicar el legado material e inmaterial griego como 

transmisor de conocimiento y fuente de inspiración de 

creaciones modernas y contemporáneas. 

5.1. Identificar y explicar el legado material e 
inmaterial de la civili- zación griega como fuente de 
inspiración, analizando producciones culturales y 
artísticas posteriores. 
5.2. Investigar, de manera guiada, el patrimonio 
histórico, arqueoló- gico, artístico y cultural 
heredado de la civilización griega, actuando de forma 
adecuada, empática y respetuosa e interesándose 
por los procesos de preservación y por aquellas 
actitudes cívicas que asegu- ran su sostenibilidad. 

Explorar el legado griego en el entorno del alumnado 
aplicando los conocimientos adquiridos y 
reflexionando sobre las implicaciones de sus distintos 
usos, dando ejemplos de la pervivencia de la Anti- 
güedad clásica en su vida cotidiana y presentando los 
resultados a través de diferentes soportes. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CCL3, CD2, CC1, CC4, CE1, CCEC1, CCEC2 
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SABERES BÁSICOS 

I. EL TEXTO: COMPRENSIÓN Y TRADUCCIÓN. 
 

A. Unidades lingüísticas de la lengua griega. 

1. Los adverbios. Repaso. 

2. Las oraciones   subordinadas   adverbiales. 
Clasificación. 

B. La traducción: técnicas, procesos y 
herramientas. 

- Traducción de textos de Apolodoro, Biblioteca 
mitológica. 

II. PLURILINGÜISMO. 
 
- El léxico: 

1. La composición de 
dos palabras simples. 
2. Familias semánticas: 
La filosofía. Ciencia y 
técnica. 
3. Helenismos: la 
ciencia y la técnica. 

III. EDUCACIÓN LITERARIA. 

- La filosofía en Grecia 

Sócrates. Fuentes para el 

conocimiento de Sócrates. 

Sócrates y los sofistas. El mé- 

todo de Sócrates. Los pilares 

del pensamiento socrático. 

- La prosa científica y técnica 

en Grecia. 

- La novela. Nacimiento del 

género. 

- La fábula. 

IV. LA ANTIGUA GRECIA. 

 
-El desarrollo de las 
ciencias en la Grecia 
Antigua, especialmente 
costa Jónica y Magna 
Grecia. 

V. LEGADO Y 
PATRIMONIO. 

 
 

- Avances en matemática, 
biología, medicina, 
filosofía, astronomía, física, 
y demás ciencias en la 
actualidad. 

 

 

3º TRIMESTRE 

UNIDAD DE PROGRAMACIÓN 9 
“Repaso general de los contenidos del curso”. 

Competencias específicas Criterios de evaluación Descriptores del perfil de salida 

1. Traducir y comprender textos griegos de dificultad 

creciente y justificar la traducción, identificando y 

analizando los aspectos básicos de la lengua griega y 

sus unidades lingüísticas y reflexionando sobre ellas 

mediante la comparación con las lenguas de 

enseñanza y con otras lenguas del repertorio 

individual del alumnado, para realizar una lectura 

1.1. Realizar traducciones directas o inversas de 
textos o fragmentos de dificultad adecuada y 
progresiva, con corrección ortográfica y expresiva, 
identificando y analizando unidades lingüísticas 
regulares de la lengua y apreciando variantes y 
coincidencias con otras lenguas conocidas. 
1.2. Seleccionar el significado apropiado de palabras 
polisémicas y justificar la decisión, teniendo en 

CCL1, CCL2, CP2, STEM1, STEM2 



        
                                                                                                                                                                                      Departamento de Latín y Griego- IES GALILEO GALILEI 

33 
 

comprensiva, directa y eficaz y una interpretación 

razonada de su contenido. 
cuenta la información cotextual o contextual y 
utilizando herramientas de apoyo al proceso de 
traducción en distintos soportes, tales como listas de 
vocabulario, léxicos de frecuencia, glosarios, 
diccionarios, mapas o atlas, correctores ortográficos, 
gramáticas y libros de estilo. 
1.3. Revisar y subsanar las propias traducciones y las 
de los compa- ñeros y las compañeras, realizando 
propuestas de mejora y argumentando los cambios 
con terminología especializada a partir de la reflexión 
lingüística. 
1.4. Realizar la lectura directa de textos griegos de 
dificultad adecuada identificando las unidades 
lingüísticas más frecuentes de la lengua griega, 
comparándolas con las de las lenguas del repertorio 
lingüístico propio y asimilando los aspectos 
morfológicos, sintácticos y léxicos del griego. 

1.5.Registrar los progresos y dificultades de 

aprendizaje de la lengua griega, seleccionando las 

estrategias más adecuadas y eficaces para superar 

esas dificultades y consolidar su aprendizaje, 

realizando actividades de planificación del propio 

aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como 

las propuestas en el Portfolio Europeo de las 

Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, 

haciéndolos explícitos y compartiéndolos. 

2. Distinguir los étimos y formantes griegos presentes 

en el léxico de uso cotidiano, identificando los 

cambios semánticos que hayan tenido lugar y 

estableciendo una comparación con las lenguas de 

enseñanza y otras lenguas del repertorio individual del 

alumnado, para deducir el significado etimológico del 

léxico conocido y los significados de léxico nuevo o 

especializado. 

2.1. Deducir el significado etimológico de un término 
de uso común e inferir el significado de términos de 
nueva aparición o procedentes de léxico 
especializado aplicando estrategias de 
reconocimiento de étimos y formantes griegos 
atendiendo a los cambios fonéticos, morfológicos o 
semánticos que hayan tenido lugar. 
2.2. Explicar la relación del griego con las lenguas 
modernas, analizando los elementos lingüísticos 

CP2, CP3, STEM1, CPSAA5 
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comunes de origen griego y utilizando con iniciativa 
estrategias y conocimientos de las lenguas y 
lenguajes que conforman el repertorio propio. 
2.3.Analizar críticamente prejuicios y estereotipos 
lingüísticos adoptando una actitud de respeto y 
valoración de la diversidad como riqueza cultural, 
lingüística y dialectal. 

3. Leer, interpretar y comentar textos griegos de 

diferentes géneros y épocas, asumiendo el proceso 

creativo como complejo e inseparable del contexto 

histórico, social y político y de sus influencias 

artísticas, para identificar su genealogía y valorar su 

aportación a la literatura europea. 

3.1. Interpretar y comentar textos y fragmentos 
literarios griegos de diversa índole de creciente 
complejidad, aplicando estrategias de análisis y 
reflexión que impliquen movilizar la propia 
experiencia, comprender el mundo y la condición 
humana y desarrollar la sensibilidad estética y el 
hábito lector. 
3.2. Analizar y explicar los géneros, temas, tópicos y 
valores éticos o estéticos de obras o fragmentos 
literarios griegos comparándolos con obras o 
fragmentos literarios posteriores, desde un enfoque 
intertextual. 
3.3. Identificar y definir palabras griegas que 
designan conceptos fundamentales para el estudio y 
comprensión de la civilización helena y cuyo 
aprendizaje combina conocimientos léxicos y 
culturales, tales como ἀρχή, δῆμος, μῦθος, λόγος, en 
textos de diferentes formatos. 

  3.4.Crear textos individuales o colectivos con   
intención literaria y conciencia de estilo, en distintos 
soportes y con ayuda de otros lenguajes artísticos y 
audiovisuales, a partir de la lectura de obras o 
fragmentos significativos en los que se haya partido de 
la civilización y la cultura griegas como fuente de 
inspiración. 

CCL4, CCEC1, CCEC2 

4. Analizar las características de la civilización griega 

en el ámbito personal, religioso y sociopolítico, 

adquiriendo conocimientos sobre el mundo heleno y 

4.1. Explicar los procesos históricos y políticos, las 
instituciones, los modos de vida y las costumbres de 
la sociedad helena, comparándolos con los de las 
sociedades actuales, valorando de manera crítica las 

CCL3, CP3, CD1, CPSAA3.1, CC1 
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comparando críticamente el presente y el pasado, 

para valorar las aportaciones del mundo clásico griego 

a nuestro entorno como base de una ciudadanía 

democrática y comprometida. 

adaptaciones y cambios experimentados a la luz de la 
evolución de las sociedades y los derechos humanos, 
y favoreciendo el desarrollo de una cultura 
compartida y una ciudadanía comprometida con la 
memoria colectiva y los valores democráticos. 
4.2. Debatir acerca de la importancia, evolución, 
asimilación o cuestionamiento de diferentes 
aspectos del legado griego en nuestra sociedad, 
utilizando estrategias retóricas y oratorias de manera 
guiada, mediando entre posturas cuando sea 
necesario, seleccionando y contrastando 
información y experiencias veraces y mostrando 
interés, respeto y empatía por otras opiniones y 
argumentaciones. 
4.3.Elaborar trabajos de investigación en diferentes 
soportes sobre aspectos del legado de la civilización 
griega en el ámbito personal, religioso y sociopolítico 
localizando, seleccionando, contrastando y 
reelaborando información procedente de diferentes 
fuentes, calibrando su fiabilidad y pertinencia y 
respetando los principios de rigor y propiedad 
intelectual. 
 
 
 

5. Valorar críticamente el patrimonio histórico, 

arqueo- lógico, artístico y cultural heredado de la 

civilización griega, promoviendo su sostenibilidad y 

reconociéndolo como producto de la creación 

humana y como testimonio de la historia, para 

explicar el legado material e inmaterial griego como 

transmisor de conocimiento y fuente de inspiración 

de creaciones modernas y contemporáneas. 

5.1. Identificar y explicar el legado material e 
inmaterial de la civilización griega como fuente de 
inspiración, analizando producciones culturales y 
artísticas posteriores. 
5.2. Investigar, de manera guiada, el patrimonio 
histórico, arqueológico, artístico y cultural heredado 
de la civilización griega, actuando de forma 
adecuada, empática y respetuosa e interesándose 
por los procesos de preservación y por aquellas 
actitudes cívicas que aseguran su sostenibilidad. 

5.3. Explorar el legado griego en el entorno del alumnado 

CCL3, CD2, CC1, CC4, CE1, CCEC1, CCEC2 
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aplicando los conocimientos adquiridos y 
reflexionando sobre las implicaciones de sus distintos 
usos, dando ejemplos de la pervivencia de la 
Antigüedad clásica en su vida cotidiana y 
presentando los resultados a través de diferentes 
soportes. 

SABERES BÁSICOS 

I. EL TEXTO: COMPRENSIÓN Y TRADUCCIÓN. 
 

A. Unidades lingüísticas de la lengua griega. 

B. La traducción: técnicas, procesos 
y herramientas. 

Todo lo trabajado en el curso. Repaso de todo 
el                          Bloque. 

II. PLURILINGÜISMO. 
 
Todo lo trabajado en el 
curso. Repaso de todo el 
Bloque. 

III. EDUCACIÓN LITERARIA. 

 
Todo lo trabajado en el curso. 

Repaso de todo el Bloque. 

IV. LA ANTIGUA GRECIA. 

 
Todo lo trabajado en el 
curso. 

Repaso de todo el Bloque. 

V. LEGADO Y 
PATRIMONIO. 

 
Todo lo trabajado en el 

curso. Repaso de todo el 
Bloque. 
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2. CRITERIOS DE CALIFICACIÓN - GRIEGO II - 2º BACHILLERATO  

CRITERIOS DE EVALUACIÓN PONDERACIÓN 

(%) 

INSTRUMENTOS Y PROCEDIMIENTOS 

DE EVALUACIÓN 

1.1. Realizar traducciones directas o inversas de textos o fragmentos de dificultad 

adecuada y progresiva, con corrección ortográfica y expresiva,    identificando y 

analizando unidades lingüísticas regulares de la lengua, y apreciando variantes y 

coincidencias con otras lenguas conocidas. 

 

15% 

- Prueba escrita planificada o no planificada (de 

respuesta múltiple, abierta, semiabierta, alter- 

nativa, selección, emparejamiento, tipo test…) 

-Registro de anotaciones de observación y cote- 

jo por parte del profesor/a. 

- Cuaderno o portfolio del alumno con apuntes 

y actividades de fichas o libro de texto en el aula 

y sus correcciones. 

- Producciones del alumno orales y escritas: 

mapas, desplegables, esquemas conceptuales, 

resúmenes, líneas del tiempo, fichas, … 

-Participación en el aula. 

-Autoevaluaciones o coevaluaciones orales o 

escritas. 

1.2. Seleccionar el significado apropiado de palabras polisémicas y justificar la 

decisión, teniendo en cuenta la información cotextual o contextual y utilizando 

herramientas de apoyo al proceso de traducción en distintos soportes, tales como 

listas de vocabulario, léxicos de frecuencia, glosarios, diccionarios, mapas o atlas, 

correctores ortográficos, gramáticas y libros de estilo. 

 

15% 

1.3. Revisar y subsanar las propias traducciones y las de los compañeros y las 

compañeras, realizando propuestas de mejora y argumentando los cambios con 

terminología especializada a partir de la reflexión lingüística. 

 

5% 

1.4. Realizar la lectura directa de textos griegos de dificultad adecuada 

identificando las unidades lingüísticas más frecuentes de la lengua griega, 

comparándolas con las de las lenguas del repertorio lingüístico propio y 

asimilando los aspectos morfológicos, sintácticos y léxicos del griego. 

 

10% 

1.5. Registrar los progresos y dificultades de aprendizaje de la lengua griega, 

seleccionando las estrategias más adecuadas y eficaces para superar esas 

dificultades y consolidar su aprendizaje, realizando actividades de planificación del 

propio aprendizaje, autoevaluación y coevaluación, como las propuestas en el 

Portfolio Europeo de las Lenguas (PEL) o en un diario de aprendizaje, haciéndolos 

explícitos y compartiéndolos. 

 

5% 
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2.1. Deducir el significado etimológico de un término de uso común e inferir 
el significado de términos de nueva aparición o procedentes de léxico 

especializado aplicando estrategias de reconocimiento de étimos y formantes 

griegos. 

10% - Prueba escrita planificada o no planificada (de 

respuesta múltiple, abierta, semiabierta, alter- 

nativa, selección, emparejamiento, tipo test…) 
- Registro de anotaciones de observación y co- 

tejo por parte del profesor/a. 

- Cuaderno o portfolio del alumno con apuntes 

y actividades de fichas o libro de texto en el aula 

y sus correcciones. 

- Producciones del alumno: mapas, desplega- 

bles, esquemas conceptuales, resúmenes, líneas 

del tiempo, fichas,… 

- Proyectos o tareas de investigación individua- 

les o en grupo. 

- Presentaciones y exposiciones orales mediante 

el uso de las TIC. 

-Lecturas y resúmenes relacionadas con el PLEI. 

-Autoevaluaciones o coevaluaciones orales o 
escritas. 

2.2. Explicar la relación del griego con las lenguas modernas, analizando los 
elementos lingüísticos comunes de origen griego y utilizando con iniciativa 
estrategias y conocimientos de las lenguas y lenguajes que conforman el repertorio 
propio. 

3% 

2.3. Analizar críticamente prejuicios y estereotipos lingüísticos adoptando una 
actitud de respeto y valoración de la diversidad como riqueza cultural, lingüística y 
dialectal. 

2% 

3.1.     Interpretar y comentar textos y fragmentos literarios de diversa índole de 
creciente complejidad, aplicando estrategias de análisis y reflexión que impliquen 
movilizar la propia experiencia, comprender el mundo y la condición humana y 
desarrollar la sensibilidad estética y el hábito lector. 

5% - Prueba escrita planificada o no planificada (de 

respuesta múltiple, abierta, semiabierta, alter- 

nativa, selección, emparejamiento, tipo test…) 

- Registro de anotaciones de observación y 

cotejo por parte del profesor/a. 

- Cuaderno o portfolio del alumno con apuntes 

y actividades de fichas o libro de texto en el aula 

y sus correcciones. 

- Producciones del alumno: mapas, 

desplegables, esquemas conceptuales, 

resúmenes, líneas del tiempo, fichas, … 

- Proyectos o tareas de investigación 

individuales o en grupo. 

3.2.       Analizar y explicar los géneros, temas, tópicos y valores éticos o estéticos 
de obras o fragmentos literarios griegos comparándolos con obras o fragmentos 
literarios posteriores, desde un enfoque intertextual. 

10% 

3.3. Identificar y definir palabras griegas que designan conceptos fundamentales 
para el estudio y comprensión de la civilización helena y cuyo aprendizaje combina 
conocimientos léxicos y culturales, tales como ἀρχή, δῆμος, μῦθος, λόγος, en 
textos de diferentes formatos. 

2% 

3.4.     Crear textos individuales o colectivos con intención literaria y conciencia de 
estilo, en distintos soportes y con ayuda de otros lenguajes artísticos y 
audiovisuales, a partir de la lectura de obras o fragmentos significativos en los que 

3% 
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se haya partido de la civilización y la cultura griegas como fuente de inspiración - Presentaciones y exposiciones orales mediante 

el uso de las TIC. 

-Lecturas y resúmenes relacionadas con el PLEI. 

-Autoevaluaciones o coevaluaciones orales o 
escritas. 

-Asistencia y aprovechamiento de actividades 
complementarias y extraescolares. 

4.1. Explicar los procesos históricos y políticos, las instituciones, los modos de vida 
y las costumbres de la sociedad helena, comparándolos con los de las sociedades 
actuales, valorando de manera crítica las adaptaciones y cambios experimentados 
a la luz de la evolución de las sociedades y los derechos humanos, y favoreciendo 
el desarrollo de una cultura compartida y una ciudadanía compro- metida con la 
memoria colectiva y los valores democráticos. 

2% - Prueba escrita planificada o no planificada (de 

respuesta múltiple, abierta, semiabierta, alter- 

nativa, selección, emparejamiento, tipo test…) 

- Registro de anotaciones de observación y 

cotejo por parte del profesor/a. 

- Cuaderno o portfolio del alumno con apuntes 

y actividades de fichas o libro de texto en el aula 

y sus correcciones. 

- Producciones del alumno: mapas, 

desplegables, esquemas conceptuales, 

resúmenes, líneas del tiempo, fichas,… 

- Proyectos o tareas de investigación individua- 

les o en grupo. 

- Presentaciones y exposiciones orales mediante 

el uso de las TIC. 

- Lecturas y resúmenes relacionadas con el PLEI. 
-Asistencia y aprovechamiento de las 

actividades complementarias y extraescolares. 

4.2. Debatir acerca de la importancia, evolución, asimilación o cuestiona- miento 
de diferentes aspectos del legado griego en nuestra sociedad, utilizando estrategias 
retóricas y oratorias de manera guiada, mediando entre posturas cuando sea 
necesario, seleccionando y contrastando información y experiencias veraces y 
mostrando interés, respeto y empatía por otras opiniones y argumentaciones. 

1% 

4.3.    Elaborar trabajos de investigación en diferentes soportes sobre aspectos del 
legado de la civilización griega en el ámbito personal, religioso y sociopolítico 
localizando, seleccionando, contrastando y reelaborando información proceden- te 
de diferentes fuentes, calibrando su fiabilidad y pertinencia y respetando los 
principios de rigor y propiedad intelectual. 

2% 

5.1. Identificar y explicar el legado material e inmaterial de la civilización griega 
como fuente de inspiración, analizando producciones culturales y artísticas 
posteriores. 

5% - Prueba escrita planificada o no planificada (de 

respuesta múltiple, abierta, semiabierta, alter- 

nativa, selección, emparejamiento, tipo test…) 

- Registro de anotaciones de observación y cotejo 

por parte del profesor/a. 

- Cuaderno o portfolio del alumno con apuntes y 

5.2. Investigar el patrimonio histórico, arqueológico, artístico y cultural heredado 
de la civilización griega, actuando de forma adecuada, empática y respetuosa e 
interesándose por los procesos de preservación y por aquellas actitudes cívicas que 

3% 
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aseguran su sostenibilidad. actividades de fichas o libro de texto en el aula y 

sus correcciones. 

- Producciones del alumno: mapas, desplegables, 

esquemas conceptuales, resúmenes, líneas del 

tiempo, fichas, … 

- Proyectos o tareas de investigación individua-les 
o en grupo. 

- Presentaciones y exposiciones orales mediante 

el uso de las TIC. 

-Lecturas y resúmenes relacionadas con el PLEI. 

- Asistencia y aprovechamiento de las actividades 
complementarias y extraescolares. 

5.3. Explorar el legado griego en el entorno del alumnado, aplicando los 
conocimientos adquiridos y reflexionando sobre las implicaciones de sus distintos 
usos, dando ejemplos de la pervivencia de la Antigüedad clásica en su vida 
cotidiana y presentando sus resultados a través de diferentes soportes. 

2% 
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La calificación del alumnado en cada una de las evaluaciones se obtendrá de acuerdo con la 
ponderación de los criterios reflejada en la tabla anterior, a partir de la información obtenida de 
los instrumentos de evaluación correspondientes. 

 
     El 75% de la calificación provendrá de la información obtenida de las dos pruebas escritas 

por cada trimestre, de las que la segunda tendrá mayor ponderación que la primera (40% / 60%). 
 
   El 20% de la calificación procederá de las notas tomadas cada día por la profesora sobre 

las producciones del alumnado en clase y en casa. 
 

       El 5% restante procederá de la observación directa en el aula de la actitud del alumno.  
 

        En Griego II las pruebas escritas constarán de un texto, de dificultad progresiva según 

avance el curso, que se tendrá que analizar morfosintácticamente y traducir. Para su realización  

utilizarán  diccionario. 
 
      Habrá también preguntas referidas a contenidos morfológicos o sintácticos explicados en 
clase, así como preguntas referidas a etimologías, literatura, historia y cultura. La prueba se 
considerará superada a partir de una nota de 5. 
 
     Dado que los contenidos de esta asignatura son acumulables, es decir, que en cada trimestre 
se evaluará no solo la materia nueva, sino también la evaluada ya previamente, el aprobado de 
una evaluación supondrá la recuperación de un eventual suspenso en la evaluación anterior. 
En la última evaluación se hará una prueba extraordinaria a aquellos alumnos que no la hayan 
superado. La prueba extraordinaria tendrá las mismas características que el conjunto de las 
pruebas escritas de una evaluación, y sus contenidos serán representativos de los que se 
consideran como saberes básicos en el apartado correspondiente, siguiéndose los mismos criterios 
de calificación establecidos en esta programación. 

 
      A final de curso no se hará, por tanto, una media con las notas de las tres evaluaciones, ya que 
es esta nota de la 3ª evaluación la que refleja con más exactitud el grado de adquisición de los 
conocimientos de una asignatura como el Griego. En todo caso la nota se podrá matizar, hacia 
arriba o hacia abajo, en función del trabajo realizado por el alumno a lo largo de todo el curso. 
 

    El empleo de procedimientos fraudulentos en el momento de realizar una prueba escrita  
llevará aparejada la anulación completa de la misma y, por tanto, la calificación de cero en ella. 

 
     La no asistencia a una prueba escrita deberá ser convenientemente justificada (justificante 
médico o documento similar) si el alumno pretende que esta se le repita. Si no se presenta 
documento alguno que justifique esa ausencia, la prueba no se repetirá y se entenderá que la nota 
obtenida en ella, a efectos de cómputo global de las calificaciones, es cero. 

 
         
      Los alumnos que por faltas de asistencia hayan perdido el derecho a la evaluación 
continua deberán realizar una prueba, bien a final de trimestre, bien a final de curso, sobre los 
saberes básicos de la materia, siguiéndose los mismos criterios de calificación establecidos en 
esta programación, en la que, para aprobar, deberán tener una nota igual o superior a 5. 
 
                                                                                 Fdo. Mª Carmen Álvarez Pello  
                                                                        Jefa de Departamento de Latín y Griego  
                                                                                       IES Galileo Galilei 


